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Credeam că bărbații norvegieni sunt cei mai
buni bărbați din lume, dar nu este adevărat!
Înainte să-l cunosc pe bărbatul care a devenit
soțul meu, am lucrat într-o fabrică din Bangkok,
iar el a locuit în Pattaya. Ne-am cunoscut pe
internet și în cele din urmă am devenit un cuplu.

• • •

Io pensavo che gli uomini norvegesi fossero i
migliori del mondo, ma non è vero! Prima di
incontrare l’uomo che sarebbe diventato mio
marito, io lavoravo in fabbrica a Bangkok, e lui
viveva a Pattaya. Ci siamo conosciuti su internet
e infine ci siamo messi insieme.
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După un timp am decis să ne căsătorim.
Proveneam dintr-o familie săracă, așa că a avea
un soț străin care putea să aibă grijă de familia
mea a fost o parte din motivul meu pentru care
m-am căsătorit cu el.

• • •

Dopo un po’ abbiamo deciso di sposarci. Io
provengo da una famiglia povera, e avere un
marito straniero che si prendesse cura della mia
famiglia è stata una delle ragioni per cui l’ho
sposato.
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Ne-am mutat în Norvegia și am început să merg
la școală să învăț norvegiană. A fost o perioadă
dificilă. Nu aveam permis de conducere, iar
soțul meu a trebuit să mă ducă la școală, să mă
aștepte și să mă ducă înapoi. Era o oră pe sens.
După un timp ne-am mutat mai aproape, dar tot
a insistat să mă ducă la școală. Nu voia să merg
singură.

• • •

Ci siamo trasferiti in Norvegia e io ho iniziato a
andare a scuola per imparare il norvegese. È
stata davvero dura. Non avevo la patente, così
mio marito doveva portarmi a scuola in
macchina, aspettare che io finissi e poi
riportarmi a casa. La scuola era a un’ora di
macchina da casa. Dopo un po’ ci siamo
trasferiti più vicino, ma lui comunque insisteva
per portarmi in macchina alla scuola. Non voleva
che ci andassi a piedi da sola.
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Nu am mai avut bani de când am venit în
Norvegia. Odată, soțul meu mi-a dat bani pentru
prânz, dar având atât de puțini bani, i-am
păstrat. Prietenii mei de la școală vor să mă
ajute să-mi găsesc un loc de muncă, dar soțul
meu spune că nu pot. Nu crede că a lucra ca
femeie de serviciu este potrivit pentru mine.

• • •

Da quando sono venuta in Norvegia raramente
ho soldi. Una volta mio marito mi ha dato del
denaro per il pranzo, ma io l’ho messo da parte,
dal momento che ne avevo così poco. I miei
amici a scuola vogliono aiutarmi a trovare
lavoro, ma mio marito dice che non posso.
Pensa che lavorare come donna delle pulizie
non sia appropriato per me.
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Nu știu ce va aduce viitorul. Planul meu este să
merg la altă școală, dar soțul meu nu vrea să fac
asta. Plănuiește să ne mutăm mai departe
pentru a face acest lucru mai dificil pentru mine.
Vreau să rezist, dar nu știu cum. Nu este atât de
ușor pe cât credeam să trăiești într-o țară
străină, cu un soț bătrân.

• • •

Non so cosa accadrà in futuro. Io progetto di
frequentare un’altra scuola ma mio marito non
vuole. Pensa di trasferirsi ancora più lontano per
rendermi le cose più difficili. Vorrei resistere, ma
non so come. Non è facile come pensavo vivere
in un paese straniero con un vecchio per marito.
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În schimb, a avut o altă treabă pentru mine –
construirea unui garaj. El a fost șeful iar eu am
făcut totul. El nu a putut face mare lucru pentru
că era bolnav. Nu mi-a dat nimic din banii pe
care i-a făcut din construirea garajului.

• • •

Lui invece aveva un altro lavoro per me:
costruire un garage. Lui dirigeva i lavori e io
facevo tutto quello che diceva. Non poteva far
molto perché non stava bene. Non mi ha mai
dato un soldo di quelli che ha ricavato dal
garage.

6

Într-o zi a spus că se plictisea când era singur
acasă, așa că a decis că ar trebui să luăm un
câine. Nu-mi doream un câine pentru că eram
obosită după școală și aveam teme de făcut. A
spus că va plimba el câinele în fiecare zi, dar
până la urmă a trebuit să am grijă atât de câine,
cât și de soțul meu bătrân.

• • •

Un giorno mi ha detto che si annoiava a stare da
solo a casa, così ha deciso di prendersi un cane.
Io non volevo un cane perché dopo la scuola ero
stanca e avevo dei compiti da fare. Lui diceva
che avrebbe portato a spasso il cane ogni
giorno, ma alla fine ho dovuto occuparmi io sia
del mio anziano marito che del cane.
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